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17.V.93
The Governments of the Member States and the Commission of the European Communities were
represented as follows:

Belgium:
Mr Hugo WECKX Minister for Culturs and Brussels Affairs

(Flemish Communityl
Mr Eric TOMAS Minister for the Budget, Culture and Sport

(French-speaking Community)
Mr Bernd GENTGES Minister for Education, Culture and Youth

Affairs (Executive of the German-speaking
Community)

Denmark:
Mrs Jytte HILDEN Minister for Culture
Mr Erik JACOBSEN State secrelary for Cultural Affairs

Germany:
Mrs ursula SEILER-ALBRING Minister of State, Foreign Affairs
Mr Hans ZEHETMAIR Minister for Education, Science and the Arts,

Bavaria

Greece:
Mrs Theodora BAKOYANNIS

Spain:

Minister for Culture.

Mr Jordi SOLE TURA Minister for Culture

France:
Mr Jacques TOUBON Minister for Culture and the French-speaking

World

lreland:
Mr Michael D. HIGGINS

Italy:

Minister for Arts, Culture and the Gaeltacht

Mr Rocco Antonio CANGELOSI Deputy Permanent Represontative

Luxembourg:
Mrs Marie-Jos6e JACOBS Minister with responsibility for Cuttural

Affairs ,

Netherlands:
Mrs Hedy D'ANCONA Minister for Welfare, Health and Cultural

Affairs

Portugal:
Mr Podro Miguel SANTANA LOPES state secretary for culture

Unhed Kingdom:
Mr Peter BROOKE Secretary of State for Nationat Heritage

o

oo

@:
Mr Joâo de DEUS PINHEIRO Member
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17.V.93

on the basis of a note from the Presidency and of information supptied by the Commission,
the council and the lvlinisters for culture meeting within the councit held a discussion on the
promotion of books and reading in the community further to the ministerial symposium hetd
in Copenhagen on 22 April1993, at which the Europe-wide "Reading for pleasure" campaign
was launched.

The discussion revealed agreement among tho delegations on the need to concentrate
Community efforts in the following areas:

- reading by children and adolescents

- translation of literary works and the training of translators

- publishing houses and book prices

- studies and cornparable statistics relating to books.

The Belgian delegation, which was to hotd the next Fresidency, announced that, with the
commission's help, it intended to study the question of book prices during the second half of
the year.

COMMUNITY PROGRAMME FOR EXCHANGES OF ARTTSTS

The Council and the Ministers for Culture meeting within the Council held an exchange of
views on a PresidencY proposal for the setting up of a Community programme for exchanges
of artists, particularly young artists.

At the close of their debate, they invited the Commission, after further discussion of the
subiect in the Committee on Cultural Affairs, to submit a communication listing existing
measures and possibly appropriate proposals in this area, taking into account current
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co-operation between the Member States, the Presidency note and their discussion on thê

subject.

PROMOTION OF THE TRANSI.ATION OF CONTEMPORARY ET'ROPEAN DRAMATIC

WORKS. RESOLUTION

'The Council and the Ministers for Culture meeting within the Council,

Recognizing, as part of the improvement of the dissemination of the culture of the European

peoples, the need for wider circulation of contemporary dramatic works within the European

Community so as to enable decision-makers in theatres and the broadcasting sector to

present a more varied repertoire of drama from the Member States to the public of the other

Member States;

Noting that potentia! producers of dramatic works may need to read these works in their own

language before taking a decision on production, particularly when the original language of

the work is a lesser spoken language in Europe;

Recalling the importance attached to the promotion of translation of dramatic works in the

Ministers' Resolution of 7 June 1991 on the development of the theatre in Europe;

AGREE to promote the translation of contemporary dramatic works by playwrights of the

Member States which have been successful in their country of origin; this should be

organized within the pilot scheme for the translation of contemporary literary works

established by their Resolution of 9 November 1987 , as an addition to it;

INVITE the Commission to assess any necessary steps for putting into practice such a

scheme on the translation of dramatic works, including proposals for appropriate financing,

and to propose an appropriate number of translations, preferably into at least two languages,

each year; the whole to be evaluated within the review of the main scheme for the
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17.V.93

translation of contemporary literary works, due at the end of 1g94. They invite the

Commission, in so doing, to take account of the ideas contained in a separate presidency

proposal to promote translation of dramatic works."

MEDIA PROGRAMME

Ministers discussed the MEDIA prograrnme relating to the promotion of audiovisuat

production in Europe, which was adopted in December ,l990.

Mr DEUS PINHEIBO, Member of the Commission, informed tho Council that the Commission

would shortly be submitting the first evaluation report on the programme, following an audit

by an independent firm.

The report will be discussed at the nex meeting of the Council in November 1993.

CULTUR.AL ACTIVITIES

The Council and the Ministers for Cuiture mêeting within the Counci! welcomed the fact that

the Commission had submitted a preliminary work prograrnme in the cultural fiold for 1993

and a report on activities in the cultural field in 1992.

The submission of the preliminary programme corresponds to the annual outline requested in

the guidelines for Community cultural action adopted on 12 November 1992.

EN
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OTHER COMMUNITY POLICIES OF CULTURAL INTEREST

On the basis of a note from the Presidency, the Council held a discussion of developments in

other Community policies of cultural interest, including questions relating to copyright, high

definition television and tax.

CAMTNO DE SANTIAGO (ROUTE OF ST JAMES)

At the Spanish delegation's instigation, and in view of the fact that 1993 is the Year of

St James, the Ministers welcomed the initiatives taken by several Membor States to

contribute to the identification, restoration and preservation of the historical and artistic

heritage of the Camino de Santiago.

They further welcomed the action taken by severa! Member States for improving the

knowledge of the Camino, which forms part of Europe's cultural heritage, and their initiatives

to encourage partacapation in this work by citizens and by cultural associations and bodies.

The declaration adopted emphasizes the leading role of the Council of Europe in the

promotion of the Camino de Santiago as a 'cultural itinerary of the Council of Europe" and

the part played by that lnstitution in celebrations for the Year of St James.
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17.V.93
MISCELLANEOUS DECISTONS

Agriculture

The Council adopted Regulations:

- amending Regulation No 2390/89 laying down general rules for the import of wines, grapejuice and grape must. The aim of the Ràgulation-ir'io ,rt"nd for one year, untit30 April 1994, the derogating rules relaxlng ttre ràquirements relating to certificates oforigin and analysis reports to be supplied by the Un-iied States, on condition that thetlnited states provide speciar guarantees accepted by the corrunitv;-''
- amending Regulation No 1879184 authorizing the offer or disposal for direct humanconsumption of certain imported wines which may have undergone oenological processesnot provided for in Regutation No 822t87. The aim ot the Regülationlsio extend for oneyear' until 30 Aprit 1994, the derogation granted for wine oriün"tlng in Ü,. united statesas regards the application of certain oenological practices not ,ilo*ü in the community.

Fisheries

The council adopted a Decision permitting the provisional application of the protocot definingfor the period 18 January 1993 to 17 January i gso tne tisiring opponrniti"s and thefinancial contribution provided for by the 198i Agreemànt uetween the càmmuniÿ and theRepublic of Seychelles.

The technical and financial conditions of the new Protocot are ihe same as those applying tothe previous Protocor, which expired on 17 January 1gg3.

specificalty, licences to fish simultaneously in seychetles waters will continue to be grantedto forty community tuna seiners. ln addition, tishing ticànces may be granted to tuna linersand surface longliners not exceeding r g metres in teîgtr,.

community financial compensation for the period of the protocol amounts to Ecu g,9 mi[ion,including Ecu 2,7 million towards the financing of sciântific programmes in the seycheles togain greater knowledge of fish stocks developiig in the àgion of the lndian oceansurrounding the Seychelles islands.

The council also adopted a Regutation applying within the community the measures adoptedby the commission for the Conservation of Antarctic Marine Living Resources (ccAMLR) atits annual meetang held in Hobart trom 26 october to 6 November 1g92.

These measures, which chiefly concern the waters off south Georgia,
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provide for TACs to be set for certain species, as well as closed seasons for fishing and a
ban on directed fishing for certain stocks.

The text adopted amends Regulation No 2245185 on technical measures for the conservation
of fish stocks in the Antarctic.

Environment

The Council adopted a Decision on the accession of the Community to the Protocot to the
1979 Geneva Convention on Long-Range Transboundary Air Pollution on the reduction of
emissions of nitrogen oxides or their transboundary fluxes.

The Protocol, which is based on the principle of correction at source, sets an overal! aim for
the stabilization of tota! nitrogen oxide emissions and provides for the application of emission
standards and the adoption of pollution control measures, while leaving the matter of any
reinforcement of obligations to be settled in future negotiations.

ln adopting this Decision, the Council considers that the stabilization of total nitrogen oxide
emissions constitutes an important first step and that it is necessary significantly to reduce
the current leve! of emissions, not only of nitrogen oxide, but of all nitrogenous pdlutants
throughout the Community.

Tropical timber

The Council adopted a Decision concerning Communis participation in the negotiations for
the conclusion of a new lnternational Tmber Agreement on the basis of negotiating directives
established in that Decision.

Berlin "Partners in Progress' Fair

The Counci! adopted a Regulation applying supplementary generalized tariff preferences in
respect of certain products originating in countries benefiting from generalized preferences
and sold at the Berlin 'Partners in Progress' Fair, an event concontrating on products
exported by developing countries.

Çoal industrv

The Counci! took note of a Commission report on the application of the Community rules for
State aid to the coa! industry in 1991.
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Brurelles, le 14 mal 1993

433NOTE BlO (93) 135 AUX BUREAUX NATIONAUX
cc. aur Membres du Servlce du Porte-parolê

Préparatlon du consell culture du 17 mal 19g3 (pauta FIGUEtREDo-LA|ssy):

Peu de déclslons marquantos sont prévues pour ce Consell compte tenu
notamment de la pér lode transltolre qul précèOe ta rat lf lcat lon du
Tralté cle Maastr lcht qul comprend un art lcle Culture (art lcte 12g).

1 . Camoagne sur lg "pJj-[s-lg glg I tre,,

sulte au consell tnformel des Mlnlstres te 21 et zz avrlt à
copenhague, la commlsslon a reçu mandat de réolger un non-paper
reprenant les dlvêrses suggestlons concernant notamment les thèmes
susceptlbles d'êtro les flls dtrecteurs de la campagne de
senslblllsatlon au ltvre et à la lecture. Les thèmes proposés que ta
Présldence entend plus part lcul lèrement approfondlr à t'occaslon du
débat généra l sont les sulvants: lecture pour enf ants, traducilon,
édltton et llbralrle, étucles et stattstlques.

2. Programme "ÀfLg.Els, vlsant l,échanoe g[,art lstes

La Présldonce danolse propose d'établ lr au ntveau communautalre un
programme d'échange en vue de promouvotr la moblllté des artlstes et
notamment des Jeunes talents. La Commlsslon alnsl que le délégatlons
ont accuellll favorablement le prlnclpe de cette lntilailve. Cette-cldolt néanmolns encore être approfondle et afflnée. Les mlntstres
envlsagont d'lnvlter la Commlsslon à poursulvre la réflexlon en vuede présenter une communtcat !on assort le d,une proposlt lon cteprogramme en !a matlère. Celte-cl devra notamment tenlr compte des
actlons exlstantes aux nlveaur réglonaur, nattonaur et bl latéraur en
mat lère de mobl ! !té des art lstes.

3. Promotlon sle l3 traductton C,gegy1es dramatloues

Les mlnlstres sê prononceront sur un proJet de résolutlon cte laPrésldence vlsant à promouvotr l'alde à la traduct lon d,oeuvres
dramat lques contemporalnes. L'ensemblo des détégat lons alnsl quê ta
Commlsslon sont favorables au prlnclpe d'une teile lnlilatlve. La
Commlsslon entend à tltre erpértmentat consacrer en 19g4 une sommellmltée (70.000 Ecus) au tancement de cette tnlilailve et ce dans le
cadre du projet-pl !ote d'alde à 1a traduct lon I lttéralre: L,ensemblede la questlon de l'atde à la traductlon sora revue fln 1gg4 à
| 'occaslon de I 'évaluat lon du projet-pl lote er lstant. I I convtent denoter que tes détégat tons FR et B ont lnslsté pour que testraductlons solent effectuées dans au motns deur langues.



4. ltg.l-t cu I ture I euroDéen

Les ntnlstres auront à se prononcer sur le Mols Culturel de 1995. Le§
vltles candldates sont: Aahrus, LublJana et Nlcosle (Prague ayant
retlré sa candldature). !t est vralsemblable que Aahrus solt la vllle
retenue, précédent alnst Copenhague qul sera la Vlllo Européenne do
la Culture en 1996.

5. Débat général slrl l-e pIggfjnlne Medla

Le Consol I n'est pas appelé à se prononcer sur ce dossler en
attendant le rapport d'évaluat lon que la Commlsslon remettra
conformément à la procédure, avant la fln du mols de Juln. La
Présldence prévolt de sou! lgner les effets posltlfs du programme

Medla notamment du polnt de vue culturel.

6. AUIrcs oo I I t loues C' lntérêt cu I ture I

La Présldence tnformera tes mlnlstres de l'état des travaur dans
d'autres Consetls sur des dosslers d'lntérêt culturet (drolt
d'auteur, télévlslon à haute aétlnltlon et questlons f lscales).

Chemln lle Salnt-Jacsuss gB Comoostelle

Dans lê cadre des cé téorat lons do I 'année Jacobéenne en 1993,
l'Espagne a soumls un proJet de déclaratlon par laquelle le Consell
apporteralt son appul aux lnltlatlves entreprlses par certalns Etats-
membres af ln cle protéger et de valorlser ce chemln de pélerlnage. Les
délégatlons ont marqué un lntérêt pour cette lnlclatlve.

D I vers

La délégatlon betge évoquera le problème du prlr f lre du llvre,
questlon qul susclte en ce moment un débat lnterne. En effet un
proJet de lol a été soumls en Belglque francophone lnstaurant un prlr
flxe sur le modète françals, ce qut est contesté par les
professlonnels. La Commlsslon n'a pas modlflé sa posltlon depuls 1985
et consldère qu'elle n'a pas à lnterventr dans les cholr de polltlque
culturel le des Etats-membres pourvu que ceux-cl n'lmpl lquent pas des
dlsposltlons contralres au clrolt communautalre. La Commlsslon
soul lgne qu'el le n'a d'obJect lon de pr lnclpe qu'à I'égard dês
systèmes de pr I r lmposés qu ! faussent I es échanges I nt ra-
communautalres en partlcul lêr au seln des mêmes zones I lngulstlques.

7.

8.
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Brurelles, le 17 mal 1993

NOTE BIO (93) 135-SUlTE AUX BUREAUX NATIONAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU PORTE-PAROLE

Consell Culture du 17 mal 1993 - concluslons (Paula FIGUEIREDO-LAISSY):

Campagne "Dli-LÈLL Cg IEg"
La Commlsslon a blen prls note ctes suggestlons faltos par le Consell en
ce qu! concerne les dlvers thèmes à retenlr dans le cadre de cêtte
campagne. Le Commlssalre Joâo de Dous Plnhelro a énuméré les quelquos
thèmes à oévelopper:

promotlon du I lvre auprès des Jeunes enfants ot adolescents,

promotlon de la connalssance des dlverses llttératures européennes,

tlalson et coopératlon entre btbtlothèques et autres servtces qul
s'occupent do la lecture,

rencontres entre édlteurs !ndépendants,

utlllsatlon des moyens audlovlsuels dans la promotlon du llvre et de
la lecture.

Ces suggestlons seront analyséos plus en profondeur par te Comlté des
Affalres Culturelles avant d'être à nouveau traltées par les mlnlstres.

Artemls - échange ilg leunes talents

La Commlsslon poursulvra sa réf lerlon et élaborera tet quo lo Consell
v lent de lu I demander un document contenant le repertol re des
lnltlatlves exlstantes au nlvoau européon en matlère de mobltlté des
art ! stes.

Traduct lon .C'Oegy11es théatra les

La Commlsslon lntégrera déJà à part lr de l'année prochalne un volet
concernant la traductlon d'oeuvres théatrates dans lo cadre du proJet-
pl lote oxlstant concernant la traductlon dos oouvres I lttéralres. Les
Etats-membres ont lnvlté la Commlsslon a mettre en pratlque ce projet de
traductlon d'oeuvres dramatlques, dans deux langues au molns.

Mols culturel eurooéen

tt n'y a pas eu de déclslon sur ta vllle cholsle, le débat étant
renvoyée à l'automne.



Rapport §'actlvtté g[ schéma gB travall oour t'année gII cours

Sulte à la demande formulée par le Conselt dans ses concluslons de 1gg2
la Commlsslon a présenté un rapport d'act tvtté pour le secteur cutturel
en 1992 alnsl qu'un programme de travall pour 1993. Le consell s'est
fél lclté de cos deur documents permettant de mteur falre Jouer la
nécessalre transparonce et moblllté de t'actton entreprlso et à
entreprendre. De l'avls du Consell cotte pratlque devra être contlnuée
et Ie Consell devra de plus en plus se pencher sur ce type de dlscusslon
notamment après la ratlflcatlon du Tralté de Maastrlcht.

D I vers

Tous les autres polnts prévus à l'ordre du Jour ont falt l'obJet de
brèves présentat lons ora I es renvoyant à oes déc I s lons à une date
postér I eure.

La délégat lon betge a pour sa part annoncé !es thèmes qu,et le
consldératt mérlter une attentlon partlcutlère pendant sa présldonce,
notamment: pr lr f lre du llvre, programme Medta, !'act lon "plalslr de
llre". La premlèro réunlon lnformetle des mlnlstres de ta Cutture sous
Présldonco belge aura I leu à Anvers on septombre 1993.

Grné
Amltlés,
B. DETHOMAS


